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Khúc Dạo Đầu
Savior, King! (CPC Children)

Kinh Thánh Đối Đáp
(Thi-thiên 24:1-2,7-10)

Đất và muôn vật trên đất, Thế gian và những kẻ ở trong đó,
đều thuộc về Đức Giê-hô-va. 2 Vì Ngài đã lập đất trên các biển,

Và đặt nó vững trên các nước lớn.
Hỡi các cửa, hãy cất đầu lên! Hỡi các cửa đời đời,

hãy mở cao lên! Thì Vua vinh hiển sẽ vào.
Vua vinh hiển nầy là ai?

Ấy là Đức Giê-hô-va có sức lực và quyền năng,
Đức Giê-hô-va mạnh dạn trong chiến trận.
Hỡi các cửa, hãy cất đầu lên! Hỡi các cửa đời đời,

hãy mở cao lên, Thì vua vinh hiển sẽ vào.
Vua vinh hiển nầy là ai?

Ấy là Đức Giê-hô-va vạn quân, Chính Ngài là Vua vinh hiển.

Thánh Ca Tôn Vinh
All Glory, Laud, and Honor ( 235 )

1. All glory, laud, and honor to thee, Redeemer, King,
to whom the lips of children made sweet hosannas ring!
Thou art the King of Israel, thou David’s royal Son,
who in the Lord’s name comest, the King and blessed One!

2. The people of the Hebrews with palms before thee went;
our praise and prayer and anthems before thee we present:
to thee, before thy passion, they sang their hymns of praise;
to thee, now high exalted, our melody we raise.

3. Thou didst accept their praises; accept the prayers we bring,
who in all good delightest, thou good and gracious King!
All glory, laud, and honor to thee, Redeemer, King,
to whom the lips of children made sweet hosannas ring!
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Suy Ngẫm Lời Chúa
The King Suffers

( Mác 15:1-20 )
Rev. Noah Wiersema

Vừa lúc ban mai, các thầy tế lễ cả bàn luận với các trưởng lão, các thầy thông giáo
cùng cả tòa công luận; khi đã trói Đức Chúa Jêsus rồi, thì giải nộp cho Phi-lát. 2 Phi-lát
hỏi Ngài rằng: Ấy chính ngươi là Vua dân Giu-đa phải không? Đức Chúa Jêsus đáp rằng:
Thật như lời. 3 Các thầy tế lễ cả cáo Ngài nhiều điều. 4 Phi-lát lại tra gạn Ngài, mà rằng:
Ngươi chẳng đối đáp chi hết sao? Hãy coi họ cáo tội ngươi biết bao nhiêu! 5 Nhưng Đức
Chúa Jêsus chẳng trả lời chi nữa, nên nỗi Phi-lát lấy làm lạ. 6 Vả, hễ đến ngày lễ Vượt
Qua, quan vốn quen thói tha cho dân một tên tù, tùy theo dân xin. 7 Bấy giờ có một đứa
tên là Ba-ra-ba bị tù với kẻ làm loạn, vì trong khi nổi loạn, chúng nó phạm tội giết người. 8
Đoàn dân đã lên, bèn xin Phi-lát làm cho mình theo như lệ thường. 9 Phi-lát trả lời rằng:
Các ngươi muốn ta tha Vua dân Giu-đa cho chăng? 10 Vì người biết rõ các thầy tế lễ cả đã
nộp Ngài bởi lòng ghen ghét. 11 Nhưng các thầy tế lễ cả xui dân xin người tha tên Ba-ra-ba
cho mình thì hơn. 12 Phi-lát lại cất tiếng hỏi rằng: Vậy thì các ngươi muốn ta dùng cách
nào xử người mà các ngươi gọi là Vua dân Giu-đa? 13 Chúng lại kêu lên rằng: Hãy đóng
đinh nó vào thập tự giá! 14 Phi-lát nói cùng chúng rằng: Song người nầy đã làm điều ác
gì? Chúng lại kêu lớn tiếng hơn rằng: Hãy đóng đinh nó vào thập tự giá! 15 Phi-lát muốn
cho đẹp lòng dân, bèn tha tên Ba-ra-ba; và sai đánh đòn Đức Chúa Jêsus, rồi giao Ngài cho
chúng đem đóng đinh trên cây thập tự. 16 Lính điệu Đức Chúa Jêsus vào sân trong, tức là
trong chỗ trường án; và nhóm cả cơ binh lại đó. 17 Họ choàng cho Ngài một cái áo điều,
và đội trên đầu Ngài một cái mão bằng gai họ đã đương, 18 rồi chào Ngài rằng: Kính lạy
Vua dân Giu-đa! 19 Lại lấy cây sậy đánh đầu Ngài, nhổ trên Ngài, và quì xuống trước mặt
Ngài mà lạy. 20 Khi họ đã nhạo cười Ngài như vậy rồi, thì cổi áo điều ra, mặc áo của Ngài
lại cho Ngài, và đem ra để đóng đinh trên cây thập tự.

Tiệc Thánh
Đến Với Chiên Con ( tc.112 vv.1,3-4 )

1. Nơi chân thập tự giá muôn đời, Lòng luôn rung cảm xuyến xao;
Dường bóng mát khối đá thiêng uy hùng giữa vùng đồng hoang tiêu sơ;
Xem như căn nhà tại miền hoang vu, nơi nghỉ giữa quãng đường xa;
Mặt trời nắng gắt gao bên ngoài dịu đi, Đỡ khỏi tôi mọi gánh nặng nề.

3. Ngay trên thập tự Chúa Jê-sus, Nhiều khi đôi mắt mở toang;
Nhìn thấy chính bóng hấp hối giang ra của Người chịu đau cho tôi;
Tâm linh đau buồn, ăn năn, lệ chan, suy biết ý nghĩa tình yêu;
Ồ lòng Chúa yêu tôi sâu đậm diệu vinh, Biết chính tôi thật chẳng ra gì.

4. Tôi yêu thập tự Chúa Jê-sus, Từ nay nấp bóng phủ che;
Ngoài ánh sáng Chúa chiếu soi trên tôi, không tìm nguồn vui hoang mê;
Yên tâm cho trần gian trôi qua đi, không ước muốn chút trầm thăng;
Điều thẹn nhất của tôi là mình tội ô, Ngước mắt lên nhìn mãi thập tự.
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Thánh Ca Sự Chuẩn Bị
Điều Này Thật Sao ( tc.197 vv.1,3-5 )

1. Điều này thật sao chính tôi lại được Chúa yêu,
Dự phần trong giao ước huyết Con Trời?
Ngài tự hy sinh vì tôi chết thay,
Vì tôi Ngài chịu đau đớn muôn điều.
Chính tôi được yêu! Sao có thể được,
Vì Ngài, Thượng Đế lại chết vì tôi;
Lòng Chúa lớn lao, nào ai thấu triệt?
Ngài Đấng Chí Tôn chết thay tội tôi.

3. Ngài rời ngôi cao ở thiên đàng đầy hiển vinh,
Thần huệ bao la, lớn lao tuyệt vời;
Ngài tự ban cho tình yêu tối cao,
Chịu chết cho dòng A-đam khổ đau.
Chính đây tình yêu! Bao quát lớn lao,
Vì này tình yêu tìm kiếm được tôi;
Tình Chúa lớn lao, đầy dẫy khắp nơi,
Vì Chúa kiếm ra tôi bằng tình yêu.

4. Từ ngày xa xưa sống trong tù ngục đớn đau,
Bị trói buộc do tối tăm đêm dày;
Ngài buông tha tôi bằng ánh sáng tươi,
Vùng lên tù ngục tan biến muôn đời.
Xích đây đập tan, Chính Chúa buông tha,
Vùng dậy tìm thấy đường lối tự do;
Xiềng xích đứt tung, lòng sống thỏa vui,
Vùng thức bước theo Chúa tôi từ nay.

5. Nào còn ai lên án hay dọa nạt chúng ta,
Jê-sus hiến tất cả cho tôi rồi;
Từ nay tôi sinh hoạt trong Chúa luôn,
Mặc lấy công bình như áo Chúa ban.
Đến ngôi trời cao, Ân phước chứa chan,
Nhờ Ngài nhận lãnh triền thiên diệu vinh;
Gần Chúa Chí Tôn, Ngài hứa tiếp nghênh,
Điều Chúa hứa ban mãi thuộc về tôi.
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Cảm Tạ và Cầu Thay

Xưng Nhận Đức Tin

Bạn được xưng công chính với đức chúa trời như thế nào ?

Chỉ bởi đức tin thật trong Chúa Giê-xu Cơ-Đốc.
Mặc dầu lương tâm tôi tố cáo tôi phạm tội nghiêm trọng chống nghịch lại tất
cả điều răn của Đức Chúa Trời và chưa từng giữ trọn được một điều nào trong
các điều răn ấy, và mặc dầu tôi hãy còn xu hướng về tất cả những điều ác.

Tuy nhiên, dầu tôi không hề xứng đáng chút nào,
nhưng hoàn toàn do bởi ân sủng của Đức Chúa Trời

nên Ngài đã chấp nhận sự thánh khiết,
công chính và sự đền trả toàn hảo của Chúa Cơ-Đốc thay cho tôi
và kể như tôi chưa từng phạm tội hoặc cũng chưa từng là tội nhân,

và xem như tôi đã hoàn toàn vâng phục Đức Chúa Trời
vì Chúa Cơ-Đốc đã vâng phục thay cho tôi

Tất cả những điều tôi cần phải làm là tiếp nhận
ân sủng này của Đức Chúa Trời với lòng tin chắc.

( Heidelberg Catechism QA 60 )

Tôn Vinh Ba Ngôi
Tôn vinh danh Cha thiên thượng,

Và Vua Jêsus, cùng với Đức Thánh Linh.
Như luôn hằng có trong ban đầu,
Hôm nay và mãi không thay dời.

Ba Ngôi vinh hiển. . .Amen! Amen!
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Xưng Nhận Tội Lỗi
Ai sẽ được lên núi Đức Giê-hô-va? Ai sẽ được đứng nổi trong nơi thánh của Ngài?

Ấy là người có tay trong sạch và lòng thanh khiết,
Chẳng hướng linh hồn mình về sự hư không, Cũng chẳng thề nguyện giả dối.

Yet we confess that we do not have clean hands and pure hearts.
We are stained by our envy and hatred.

We have made ourselves rebels against God.
Our words and actions are full of violence,

bringing shame and pain to the weak.
We act out of the fear of those around us,

rather than the fear of the Lord.
Have mercy on us, O God.

( Thi-thiên 24:3-4; from Mác 15; )

Thánh Ca Ăn Năn
Ah, Holy Jesus, How Hast Thou Offended ( 248 v.1-4 )

1. Ah, holy Jesus, how hast thou offended,
that man to judge thee hath in hate pretended?
By foes derided, by thine own rejected,
O most afflicted.

2. Who was the guilty who brought this upon thee?
Alas, my treason, Jesus, hath undone thee.
’Twas I, Lord Jesus, I it was denied thee:
I crucified thee.

3. Lo, the Good Shepherd for the sheep is offered:
the slave hath sinned, and the Son hath suffered:
for man’s atonement, while he nothing heedeth,
God intercedeth.

4. For me, kind Jesus, was thine incarnation,
thy mortal sorrow, and thy life’s oblation:
thy death of anguish and thy bitter passion,
for my salvation.

Xưng Nhận Tội Lỗi
Đấng Christ đã chuộc chúng ta khỏi sự rủa sả của luật pháp,

bởi Ngài đã nên sự rủa sả vì chúng ta, vì có lời chép:
Đáng rủa thay là kẻ bị treo trên cây gỗ,

hầu cho phước lành ban cho Áp-ra-ham nhờ Đức Chúa Jêsus Christ
mà được rải khắp trên dân ngoại,

lại hầu cho chúng ta cậy đức tin mà nhận lãnh Đức Thánh Linh đã hứa cho.

( Ga-la-ti 3:13-14 )
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Thánh Ca Nguyện Ước
Ah, Holy Jesus, How Hast Thou Offended ( 248 v.5 )

Therefore, kind Jesus, since I cannot pay thee,
I do adore thee, and will ever pray thee,
think on thy pity and thy love unswerving,
not my deserving.

Ministry Spotlight

Operation Food Search

Cầu Nguyện Cho Hội Thánh ở Khắp Mọi Nơi

Lời Cầu Nguyện Chung
Lạy Cha chúng con ở trên trời,
danh Cha được tôn thánh!

Nước Cha được đến, ý Cha được nên,
ở đất cũng như ở trời.

Xin cho chúng con đồ ăn đủ ngày!
Xin tha tội lỗi chúng con,

như chúng con tha kẻ phạm tội nghịch cùng chúng con!
Xin chớ để chúng con bị cám dỗ,
song cứu chúng con khỏi Điều Ắc,

Vì nước, quyền, vinh hiển
đều thuộc về Cha đời đời vô cùng. Amen!

Dâng Hiến
Let the Rocks Cry Out ( Larson )
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